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AHHOTanMA

B nanHoOM wMcciaeaoBaHUM TMPOLIECC KOHLENTyaau3aluu pac-
CMaTpUBaAETCs KaK MPOLECC BOCIIPUATUSI U OPraHU3ALUU OKPY-
KarIero M1upa, Kak oTpaxkeHre JaHHOTO Mpoliecca B KOHIIENTaxX
M Kak obpa3oBaHue KOHLENTOB. MccaeagoBaHue KOHLIENTyajlu3a-
MU 3eMJIA KaK IIPUPOAHOTO SIBJIECHWE B paMKaxX TaHHOW CTaTbU
OpeacTaBisieT Co0Oil BhIICHEHUE BepOaiM3allMM KOHIEITa
«3eMJisi» B s13bIKe. B jaHHO paboTe cpaBHUBAIOTCS JBA POACTBEH-
HBIX SI3bIKa: aHTJIMUCKUIA U HEMeLIKW. MaTepuaiom Jj1s1 Ucclieo-
BaHUS MOCTYKWJIA TEKCThl aHTJIMIUCKOIO M HEMELKOTO T'e€pOu-
YeCKOTo 3110ca.

ConocTaBUTENbHBIN aHAJIN3 3HAYEHU JIeKCeM, TTPeACTaBIsIiO-
X MTEPBUYHYIO KOHLENTYAJIN3aLMIO B aHINIMACKUX 1 HEMELKMX
TeKCTaX FepoOnYEeCKOro 3I1oca, yCTAaHOBUJ CelU(PUKY NEPpBUYHON
KOHILIENTyaJIM3alMK 3eMJIM KaK IIPUPOJHOTO SIBJICHUSI.

B Havaje ObUIM COCTaBJIEHBI CITMCKU MTOMCKOBBIX CJIOB Ha CO-
BPEMEHHOM aHIJIMHACKOM U HEMELIKOM $I3bIKaX, YTOObl HAUTU CO-
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OTBETCTBYIOIINE IIOHSITHS B IIEPEBOJEC M B OPUTHMHAJIE M3y4aeMOI0
TeKkcTa. B jomoaHeHMe K TeM JJeKceMaM, KOTOPhIe COXPAaHWINCH B
COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM SI3bIKE Y MMEIOT IMapaliejid B IPYruX
TepMaHCKUX SI3bIKAX, KaK M B HEMEILIKOM SI3bIKE, TaKKe ObUIM Haii-
JIEHBI TaKME JIEKCEeMbI, KOTOPBIE HE COXPaHWINCh, XOTsI IIPEACTaB-
JIeHbI B TekcTax. [l1s1 aHanu3a nepBUYHON KOHLIENTyaaIu3auu 3eMIu
B TEKCTaX FepOMYECKOro 310ca Ha CPAaBHUMBAEMBIX sSI3bIKaX ObLIN BbI-
nenenbl dperimbl: 3emitst — [Tousa, 3emist — Cyia, 3emiist — OObeKT,
3emis — [ToBepxHocTh, 3eMist — IIpocTpaHcTBO. B aHmIMiickux
TEeKCTaX FepoOMYECKOro 3Moca BbICOKA YACTOTHOCTh MPEACTaBICHUS
3eMJIM KaK IMOBEPXHOCTU U MpocTpaHcTBa. HacTo nzobpakeHue
3eman kak Cymu. KoHuenrtyanusauus 3¢MJIM KaK MOYBbI PEIKO
BCTpEYaeTCsl B TEKCTax Ha aHIJIMICKOM sI3bIKe. B HEMeLKUX TeKC-
TaX TepPOMYECKOTO BI0Ca Mbl YKa3blBaéM Ha BBICOKYIO YaCTOTY
npeacraBaeHus 3emaun Kak IIpoctpancTBa u 3emau kKak Cyliu.
MeHee pacrpocTpaHeHO MpeacTtapieHue gppeiimoB 3emist — Ilo-
BepxHOCTh U 3emutst — [lousa. @peiim 3emiss — [1ouBa B aHTIIMII-
CKOM M HEMELIKOM $3bIKaX MMEET MEePBUYHOE TMpeacTaBICHUE B
BUJE TIJIOAOPOIHOM MOYBKI, TTAXOTHBIX 3eMeIb U (ppeitm 3emist —
Cyma, 3emist — O0bEKT NOCPEACTBOM MEPBUYHOM KOHLIECTITYaIM -
3allMM B BUje Oepera. B aHrimiickux TeKkcTax ecTh epBUYHask KOH-
uentyanuzauus 3emin — Cyliy Kak Mbica, Mellepbl, ocTpoBa. B He-
MELKHUX TEKCTaX — B BUJIE Oepera.

[lepBuunas KoHLenTyaau3auusa 3emnn — [loBepxHocTu mpen-
CTaBJICHa B TeKCTaX Ha aHIVIMICKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaxX B BUIE
KOHTpacTa 3eMJIu ¢ HeboM. B TekcTax Ha aHIJIMICKOM $SI3bIKE MbI
BUAMM O€peroBylo JIMHUIO, THO, I10Jie OUTBBI, IPOYHYIO OCHOBY.
®peitm 3emist — [1pocTpaHCTBO B TEKCTaX Ha SI3bIKaX CPAaBHEHUS
dopManusyercs nepBUYHOIM KOHLENTYaIu3aluei B BUIE TOMMOHU -
MoB. Ho B aHIMIMICKMX TeKCTaxX IepBUYHAS] KOHIICIITYaIl3aIlHs
3emau — I[IpocTpaHcTBa 0TOOpaXkaeTcs Kak TBEPIOCTh, TBOPEHME
bora, mup 3emnu.

KnroueBble cioBa: repBUYHasl KOHLENTyaJIu3alus, KOHLEIT
3eMJIsl, TEPOUYECKUI BTTOC, AaHTJUMACKUIA S3bIK, HEMELIKUI S3bIK.

Abstract
In this study, the process of conceptualization is considered as a
process of perception and organization of the surrounding world, as
a reflection of this process in the concepts and as the formation of
concepts. The study of conceptualization of the land as a natural
phenomenon within the framework of this article is a clarification
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of the verbalization of the concept of “land” in the language. In this
paper, two related languages are compared: English and German.
The material for the study were the texts of the English and German
heroic epic. A comparative analysis of the meanings of lexemes, rep-
resenting the primary conceptualization in the English and German
texts of the heroic epic, established the specificity of the primary
conceptualization of the earth as a natural phenomenon.

Previously, lists of search words in modern English and German
were compiled to find the corresponding concepts in the translation
and the original of the text being studied. In addition to those lexe-
mes that have survived in modern English and have parallels in other
Germanic languages, as in the German language, such lexemes have
also been found that are not preserved, although they are presented
in the texts.

For the analysis of the primary conceptualization of the earth in
the texts of the heroic epos in the comparing languages, such frame-
works as: Earth — Soil, Earth — Land, Earth — Object, Earth — Sur-
face, Earth — Space.

In the English texts of the heroic epic, the high frequency of the
representation of the earth as a surface and as a space is equal high.
The representation of the Earth as a land is often displayed. The con-
ceptualization of land as soil is rarely found in English texts. In the
German texts of the heroic epic we state the high frequency of the
representation of the Earth as Space and Earth as land, objects. Less
common is the representation of the frames Earth — Surface and
Earth — Soil.

Frame Earth — Soil in English and German texts has a primary
representation in the form of fertile soil, arable land, and the frame
Earth — Land, Earth — Object through primary conceptualization
in the form of a shore. In English texts there is a primary conceptu-
alization of the Earth — Land as a cape, caves, islands. In the Ger-
man texts — in the form of a beach.

Primary conceptualization of the Earth — Surfaces is presented
in English and German texts in the form of contrasting the earth
with the sky. In English texts we can see a coastline, a bottom, a batt-
lefield, a solid foundation. Frame Earth — The space in texts in the
comparing languages is formalized by primary conceptualization in
the form of toponyms. But in English texts the primary conceptuali-
zation of the Earth — Space is mapped as the earths — hardness, the
creations of God, the Earth world.

Key words: primary conceptualization, concept earth, heroic
epic, English, German.
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BBenenue. B coBpeMeHHOI JTUHTBUCTHKE MMEIOT MECTO He-
CKOJIbKO TOUEK 3pEHMSI Ha ITOHMMaHNe KOHLIeNTyaau3anuu. B ¢pu-
Jlocouu KOHLENTyalu3allys paccMaTpuBaeTcsl KakK Impoleaypa
BBEICHMSI OHTOJIOTUUYECKMX MPEICTaBICHUI B HAKOIIJICHHBI Mac-
CHB SMIIMPUYECKUX MAHHBIX; KaK IEpPBUYHASI TCOpPETUIECKas
(opma, obecreunBarolias TEOPETUYECKYIO OPraHU3aIMI0 MaTe-
puana; Kak cxeMa CBSI3M MOHSITUI, 0TOOpaXKaloluX BO3MOXHBIE
TeHACHIMU U3MEHEHUSI peepPEeHTHOrO I0JsI 00BEKTOB, IO3BO-
JISIIoIIasl IMPOIYIIMPOBATh TUIIOTE3bI 00 UX IIPUPOIE U XapaKTepe
B3aMMOCBSI3€i; CIIOCOO OpraHM3allii MbBICIMTEIBHOM PabOTHI,
MO3BOJISIONIEH ABUTAThCS OT MaTepuaja U IIepBUYHbBIX TEOPETUYEC-
CKMX KOHIIENITOB KO BCe 0oJjiee aOCTpaKTHBIM KOHCTPYKTaM, OTO-
OpakamIIuM B IIpeaeie JOIyIIeHHUS MMOJIOXEeHHBIE B OCHOBaHNIE
MOCTPOEHUS KAPTUHBI BUIEHUS NCCIIETyeMOTo CErMEHTa pealbHO-
ctu [Punocodckuii ciioBaph].

Mertonosorusa. Paznnuaior B huitocodun mepBUYHYIO KOHILIETI -
TyaJIM3aliio B BUAE MPOCTHIX IIEPBUYHBIX SMIIMPUICCKUX TeHEepa-
JIN3alniil, 3aKpeTUICHHBIX B CIIEIMAJIbHOM ITOHATUU — KOHIICIITE,
pa3BoOpavyMBalONIeM BO3MOXHYIO OOBSICHUTEIbHYIO CTPATEruio.
Cospaercs KOHLENTyaJabHasl cCXeMa U3y4yaeMoli 00JacTh, OTpaxaro-
11ast JIMIIb caMble CYIIECTBEHHBIE e¢ CTOpOHBI. OHA COOTHOCHMA C
WHTEPIIPETallMOHHONM CXeMOii, o0ecIieunBaloieii IBIKEHUE OT
KOHIETITYaJIbHOM CXeMBI K SMITMPUUECKOMY 0a3ncy u odOpaTHoe
JBUKEHUE OT YPOBHS JaHHBIX K UX KOHLIENTyaIu3alluy B OIlpee-
JieHHo# Monenu. Llenb KoHIenTyaau3aluuy COCTOUT B TOM, UTOOBI
0003HAYNTh YHUBEPCYM BO3MOXKHBIX Ha JaHHBIIX MOMEHT CIIOCOOOB
pabOTHl HA TEOPETUUECKOM YPOBHE, IIPEIIOXKUTh PACCMOTPEHIE
MpeIMETHBIX I10JIell PabOThI B UCCIIENOBATEILCKOM PEXXMME, a TAKXKe
3aJaTh peAcTaBjieHrue 00 ypOBHEBOM opraHu3aluu 3HaHus. KoH-
LeINTyaJbHas cXeMa IMOHMMAaeTCs KaK oIpeaeieHHasT COBOKYII-
HOCTb TUIIOTE3 W MPEIJIOKEHUI O IIPUPOIE UCCIEAYeMbIX 00beK-
TOB, OCHOBaHHAas Ha UMEIOIIMXCSI TEOPETUUECKMX BBIBOAAX U 3a-
KJTIOYEHMSIX, OXBaThIBAOIIAsI TCHACHLIMYU U 3aBUCUMOCTH (3aKOHBI)
MEXXIYy OTIETbHBIMU KOMITOHEHTAMU HUCCIeIyeMOil 00JIaCTH U CO-
OTBETCTBYIOILAS CJIOKUBIICICSI CCTeME IMMOHSTHUIA, [TO3BOJISTIONIEH
BBIXOJUTD (UePe3 MHTEPIPETALIMOHHYIO CXeMY) Ha YPOBEHb AMITU-
puyeckoil pa®oThl ¢ 3aJaHHBIMU IIpeaMeTaMy (yCTaHOBJICHUE
BHEITHUX CBSI3ei IMOHsATUIT). MakcuMmanbHO (YHKIIMOHAIbHAS
KOHIIENTyaIbHasl cCXeMa MMeeT MUHUMYM MCXOTHBIX KOHIIETITOB 1
VTBEPXKICHUIN U MPOAYLIMPYET U3 Ce0sI MaKCUMaJIbHO MHOTO CJIeI-
crBuii [[ymMaHUTapHast SHUMKIIONEAMS |.
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KoHunenrtyanu3auus B Buie JMHTBUCTUIECKOTO TePMUHA ITOHU -
MaeTcsl KakK AesITeIbHOCTh, HallpaBJIcHHAsI Ha CO3IaHNe CUCTEMHBIX
MpeACTaBIeHUI O IIpeaMeTax IeilcTBUTeNbHOCTU [2Kepebuito
2010]. E.C. KybpsikoBa, BbICKa3bIBasiCb 0 KOTHUTUBHOM ITI0JX0/I€
K aHaJIM3Y SI3bIKa, OTMEUYAET BaXKHOCTD BBISIBJICHNS 1 OObSICHEHMS
MPOIIECCOB KaTerOpU3alliy U KOHILIETITyaJIn3alli, KOTOPhIE OTpa-
JKaroTCs B SI3bIKe. EnMHMICH KOHIIENTyaan3aluid B KOTHUTUBHOM
JIMTHTBUCTUKE SIBJISIETCS KOHIICTIT, TOHMMAaEMBII KaK pe3yJIbTaT KOT-
nunmu [Ky6psikoBa 1997: 46]. S3biKoBbIe TPOSKILIMU KOHIIEIITOB
PeIpe3eHTUPYIOT HEe TOJIBKO JMHTBUCTUYECKN OCBOSHHBIM MHD B
BUJIE SI3bIKOBOI KapTUHBI MUpPa, HO M CBOEOOpa3ue cnocoda 0cBoe-
Hus mupa. B Teopuu KoHuenta, npeaioxeHHoi FO.Jl. Anpecs-
HOM, TOBOPUTCS O TOM, YTO CBOWCTBEHHBIN SI3BIKY CITOCOD
KOHIIENTyaIn3alli MAPa OTYACTH YHUBEPCaJICH, OTIACTU HALINO-
HaJIbHO crienn(UUIeH; CII0cO0 KOHIEIITyaIM3allii paccMaTprBa-
eTCS MM KaK B3IJISIO Ha MHUpP, KOTOPBIII HAUBEH, OTIMYAETCS OT
Hay4yHoO# KapTuHbl Mupa [AnpecsaH 1995: 39]. K.II. Kapkbeinoe-
KOBa IIOHMMAaET KOHIEIITyaIn3alIo KaK CII0co0 KOH(UTYpaLmii
KOHIICIITOB, 00YCIOBJICHHBIN PSIIOM IIPUYMH, TJIABHOI 13 KOTOPBIX
SIBJISIETCS KyJIBTYpa. MccaenoBaTellb CUMTAET, YTO OCOOBIM IMPOAYK-
TOM KOHLIETITYaJTU3aLl1 MOXKET OBITh KYJBTYPHOE, T.€. IEHHOCTHO
3HAYMMOE JIJISI TOM MJIM UHOM JTMHTBOKYJIBTYPHOI OOIITHOCTH 3Ha-
Hue [2KapkbiHOekoBa 2004: 13].

B pesynprare mpolieccoB KOHIEITyaIU3allui, KaK OTMeJaeT
O.B. MarupoBckasi, co3aaeTcs Heo0xoauMasi KOTHUTUBHAs 0a3a
IUIS JATbHEUIIIET0 OCMBICICHUSI MUpa B paMKax (popMUPOBaHUSI
rnepBUYHOro 3HaHus [Maruposckasi|. Ha ypoBHe nepBUYHOI KOH-
LENTyaJIn3aly B CO3HAHNU CYObhEeKTa IT03HAHUS OCYIIECTBIISIETCS
nepBUYHOE (GPOPMUPOBAHNE KOHIIETITOB KaK «KBAHTOB CTPYKTYpPH -
POBAHHOTI'O 3HAHUSI», MIEATbHbBIX, A0CTPAKTHBIX €AMHULI, CMBICJIOB,
KOTOpPBIE OTpaXKkaloT ColepKaHKe ITOJTyYeHHBIX 3HAHUIA, OITbITA, Pe-
3yJIETaTOB BCEll AeATeIbHOCTU YeJIoBeKa U Pe3yJIBTaThl II03HAHMS
MM OKPYKaloIlIeTo MHpa M IT03BOJISIIOT eMy OIlepupoBaTh UMU B
npoliecce MBIIUIEHUS. B paMKax sMIIMpHUYeCKOTO OITBITa CO30ACTCST
YYBCTBEHHO-HAIJISIAHOE MIPeACTaBIeHNe, KOTOPOE CYILIECTBYET B
BUe KOHKPETHOTO 00pa3a 0 BOCIIPHMHUMAEMOM OpraHaMM YyBCTB
MpeIMeTe WIK SIBJICHUU U UMEeT IPSIMYI0 COOTHECEHHOCTB C JIeii-
CTBUTEIbHOCTBIO.

Jlekcnueckuit ypoBeHb sI3bIKa ITPUCIIOCOOJICH MIJIST PeTUCTPALIN
¥ aKKyMYJISIIUM 3HAHUK 00 OHTOJI0THM MUpa. OCHOBHOM MWHM-
MaJIbHOM eIMHUIICH aKTyaJu3alliuy 1LIeJJOCTHOTO KOHIIenTa, cpop-
MHUPOBAaHHOTO Ha YPOBHE BOCIPUSITUS, SIBJISIETCS CJIOBO.
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CeMaHTHYECKOE SApO CIoBa (PUKCHUPYET 3HAHUS 00 OCHOBHBIX
CBOMCTBAX IPEIMETOB U SIBIICHUI KOHIEITYaIU3NPYEeMOTO IIPO-
CTPaHCTBA peallbHOM AEHCTBUTEILHOCTY, BKIIIOUAET OMPEACICH-
HBII1 YyBCTBEHHBI 00pa3 B mpoliecc 1mo3HaHus. CiioBa, BEICTYITAI0-
IIKe TIepBUYHON HOMUHALIMEH, 001agal0T KOHKPETHOI CeMaHTH -
KOl 1 MaTepuaau3yloT KoHLenThl [Maruposckas|. I[To mepe dop-
MHUPOBaHUS KOHIIENITA B CTOPOHY O0OOOIIeHMS M abCTpaKUMu
BO3pacTaeT 0000IIaoil noTeHan cjaoB. OHM ciIyXaT akTya-
JIN3aTOPOM COMIEpKaHMS KOHIIETITa KaK ¢IMHUIILI 3HAHUS O psifie
npeaMeToB OJHOro Tnopsaka. [leppuuHoe HOMMHATUBHOE COMAEP-
JKaHMe CJIoBa 00ecreuyrBaeT ClIOCOOHOCTb JAHHOW €AUMHUIIbI CTY-
KUTHh CPEIACTBOM peIpe3eHTAlluM KOHKPETHOrO KOHIICITa B
Pa3IMYHBIX PEUEBBIX YCIIOBUSIX HE3aBUCMMO OT IIPOCTPAaHCTBEHHBIX
M BpeMEHHBIX PaMOK MX MpoTeKaHus [MarupoBckas] (cM. moapoo-
Hee: [[TonnoBa, Bopoobesa 2017]).

O nepBUYHOI KOHLIeNTyanu3aluu BeickasbiBaeTcs E. M. Tofo-
BaHOBA, KOTOpas BBIACISACT HAPSIY C IEPBUYHON KOHIIETyaIn3a-
el BTOpUYHYI0, MeTaOpUIECKYIO / METOHUMUYCCKYIO, MHIM -
BUAYaJIbHYIO (ABTOPCKYIO), OLICHOUYHYIO, MPOCTPAHCTBEHHYIO KOH-
nentyanu3auuio [[omoBanoBa 2011]. Pe3yabraThl KOHLIENTYyaIn3a-
LIM1 HAXOSIT BepOalbHOE BOILIOIICHNE B SI3bIKE U B peur. B ycTHBIX
1 TUCbMEHHBIX TEKCTaX COCPEAOTOUYCH ITO3HABATEIHbHBIIN OIIBIT Ha-
pojna, nepeaaBaeMblii U3 MoKoJieHUus1 B nokoJjieHue. .M. borun
MOJUYEPKUBAET, UYTO SI3bIK OTpaxkaeT Criocod npeacraBieHus (KOH-
LEeNTyaIn3alii) MUpa HALMOHAJBHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTBIO
[borun 1982]. B pabote n3ydyaroTcs IpoU3BeACHUS, OTHOCSIIIAECS
K reponvyeckomMy arnocy Benukobputanuu, [epmanun u Poccun.
Ieponyeckuit amoc — 3TO reponvYecKoe MOBECTBOBAHUE O MpPO-
1IJTOM, OBbITYIOIIEe B KHUKHOM U ycTHOH (hopMe [ KoHoHeHko 2003;
Xanuzes]. [MaBHbIMU MaMITHUKAMU APEBHErepMaHCKOTO 3moca
BBICTYTIAIOT: aHTJIOCAKCOHCKUIT «beoByb(d», ApeBHEHEMEUKUNA
CTUXOTBOPHLIN OTphIBOK «ITecHb 0 Xunbaedbpanae», «IlecHb o Hu-
oenyHrax», «KynpyHa» (unm «IyapyHa»), HeMellK1e TTeCHU 1 cKa-
3aHus o dutpuxe bepHckom.

Ilean cTaThy — BEISICHUTH CXOICTBA M pa3IMIMs pelIpe3eHTalli
MNepBUYHON KOHUENTyaau3aluu 3emas B TeKCTaX reporuyecKoro
3M0ca Ha HEMELIKOM U aHTJIMIACKOM $SI3bIKAaX.

OcHoBHas 4acTb.

IlenecooOpa3Ho OCYILIECTBUTH aHAJIM3 MEPBUYHOI KOHIIENTYya-
JIM3ALMU 3€MJIM B TeKCTaX T'epoOMYECKOro 3rmoca Ha COIocTaBJsie-
MBIX SI3bIKaX, B3SIB 32 OCHOBY TaKue (ppeiiMbl, KaK:

3emns — [lTouBa,
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3emnsa — Cyiua,

3emist — OOBEKT,

3emist — IToBepXHOCTb,

3emis — IIpocTpaHCTBO.

B pabote mpencrtaBieHO MOHMMaHue ¢peiiMa B KayecTBe
BCTPOEHHOI'O 3HAYEHMSI, OITMCHIBAIOILIETO OCHOBHbIE KPUTEPUN UH-
TepapeTaluu AeCTBUTENbHOCTH. PaccMoTpuM dpeiiMoByIo opra-
HU3ALMIO KOHIIENTA 3eMAq B TEKCTaX aHIJIMICKOrO U HEMELIKOTO
TePOUYECKOTO 3I10Ca.

Cxema 1
DpeiimoBas opranusanus konnenta SEMJIA na marepuane
TEKCTOB AHIIMHCKOTO M HEMEIKOTO repoOnYeCcKOro 3moca
Tlousa
Témuast komkoBaTas cyoOcranuus; IlnomoponHas
3eMJsl, nosie; Marepuan, BmecTmiuine ycommmx;
3eMHOI1 Mup; boxecTBeHHOE TBOpEHHE.

/ Cywa
——

Beper, npoTuBonocrasieHue BoAE / HAXOKACHUIO B

\ BOJIE
Obvexmobi

KamHu, ckansl, yTécsl, BaTyHBI, TIBI0BI, CAMOPOJIKA

3EMJIA

llosepxrnocmob

Trepnas MIOBEPXHOCTE; BepTukansHas
MOBEpPXHOCTH; JIHO; 3eMHOIT MuUp

IIpocmparcmeo

Tepputopusi; Bnagenns; Ctpana; Mecro, Jlokanus

J171s1 BBISIBJICHUSI HOMUHALIMIA 3¢MJIM B TeKCTaX ObL UCIIOJIb30-
BaH METOJ, CIUIOIIHOM BHIOOPKU; IIPEABAPUTEIHLHO ObLIM COCTAB-
JICHbl CIIMCKM MCKOMBIX CJIOB COBPEMEHHBIX AHIIMUCKOTO U
HEMEILIKOTO SI3BIKOB JIJIsI IIOMCKA COOTBETCTBYIOLIUX ITOHSTUH B Iie-
peBojie U B OpUTMHAJIE UCCIICIYeMOro TEKCTa.

J17151 TEKCTOB TePOMYECKOTO 3I10Ca Ha aHIVIMHACKOM SI3bIKE 3TO
osum: Bank, Barrow, Cape / headland, Clay, Cliff, Clunch, Coast,
Earth, Field, Ground, Iceland, Land, Loam, Mount(ains), Sand,
Shore, Soil, Stone, Plain.
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st Hemenkoro repoudeckoro amnoca: der Berg, der Boden, die
Erde, das Gebirge, das Geschiebe, der Grund, das Feld, der Fels,
das Land, der Lehm, der Sand, der Staub, der Stein, der Strand, der
Ton, das Ufer.

IToMrMoO Tex JeKceM, YTO COXPaHWINCh B COBPEMEHHOM aHT-
JINTAICKOM $SI3bIKE W UMEIOT MapajuleSid B APYTUX TEPMAHCKUX S3bI-
Kax, KaK B MCCJICAyeMOM B TaHHOM pa0d0Te HEMEIIKOM SI3bIKe, ObLIN
TakKe OOHapyKeHBI TaKKe, YTO HE COXPAHUINCH, XOTSI IIPUCYT-
CTBYIOT B M3y4acMOM MaTepuale.

Beorg/ biorg (1. Xonm, ropa. 2. Ipyna, Hopa Wiu KypraH, BO3BbI-
LIIEHHOCTh, I'pyJa KaMHel, MecTo norpedeHus. 3. McKkyccTBeHHast
ropa. 4. 3amura, yoexKuiie).

Beorh, biorh (Xonm, ropa, KypraH).

Fard / Eorﬁ / Eord (1. PogHas 3eMJisl UK cTpaHa, MIPOBUHLIMS,
peruoH, MeCTOXHUTEJIbCTBO, KUJIUILE, AOM. 2. 3eMJIsd WM CTpaHa,
B IIPOTUBOIIOCTaBJICHIE BOJE KaK TBEPAOil IToBepXxHOCcTH. 3. [ocy-
JIApCTBO, MECTO, COCTOSTHHE).

Geard (OropoxXeHHOE, 3aKPbITOE MECTO, Cal, XXUJIUIIE, A0M,
paiioH, 3eMeJIbHbII Y4aCTOK).

Fold (1. 3emns, cymia. 2. 3emisi, cTpaHa, pailOH, peTMOH, Tep-
putopus. OcHoBa, moysa. 3. 3eMJisl, [JIMHA).

Hruse (1. OcnoBa xaxk 1. [ToBepxHOCTb, 2. TBepabIii ci0ii,
3. [1puromHsbIii 1151 KyJIETUBUPOBAHUSI MUP, B KOTOPOM MbI XKIBEM.
I1. Cyia B otinuue ot Mops. II1. 3emis B oTiMuKe OT MaTepuaib-
Horo Heba. IV. Marepuai, U3 KOTOPOro COCTOUT MOBEPXHOCTh
3emu. V. 3eMJIsT KaK OOWH U3 YEeThIPpeX OCHOBHEIX 3JIEMEHTOB
MUpa).

Land / lond (3emns B oTiMuMe OT BOABI MKW BO3Ayxa, 3eMHOTO
MOKPOBa, 3eMJIsI, CTpaHa, PperMOH, paiioH, IIPOBUHIINS, 3eMeIbHAs
COOCTBEHHOCTb, IMYIIIECTBO, BO3/IeJIbIBaeMas 3eMJIsl, CTpaHa, B OT-
Juyue ot ropoaa burg — lond — City — land);

Tyrf (Y4acTok 3eMJIY C TpaBOIi Ha HeM, I€PH, 3¢JIeHb, TPABSIHM -
CTasl IOBEPXHOCTh 3€MJIN).

PaccMmoTprM KOHIIENTyanm3aluio 3eMJIM KaK IIPUPOIHOTO SIB-
JICHUsI CHavaJla B aHIVIMMCKMUX, 3aTeM B HEMEILIKMX TEKCTaX, COIO-
CTaBUB ITOJIyYeHHBIC PE3yJIBTAaThl ITOTOOHOTO aHAJIA3a.

B aHrmiickux TeKcTax repomuecKoro 31oca OTMeuaeTcsl 9KC-
TIMKALUS CIEAYIOLIMX (PPEeMOB.

Semnsa — Ilousa.

B Tekcrax mepBuuYHasI KOHLEIITyaIU3alnsI 3eMJIM KaK ITOYBEI
BepOaIn3yeTcsl ¢ TOMOIIBIO CIACAYIOIINX JIEKCUISCKNX SAMHMII:
eord, hruse, eard, grunde, gréote, sande, soil.
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«...nidhédige men genumen hafdon «COKpOBHIIIE TEPOEB, UYTO OHU OCTABUIIN
for 1éton eorla gestréon eordan healdan  Ha XpaHeHue 3emue,

gold on gréote paér hit nu gén lifad 30510TO 6 3emie, TOE OHO eIle JKUBET,
eldum swa unnyt swa hyt aérer weesy. BCE Takoe ke Oecrone3Hoe I ToAeH,

KaK U IIpexac».

[Beowulf].
B aToM nmpuMepe 3eMIIst KOHIIENTyaau3upyeTcs Kak rnmouysa. O0-
palnieHue K 9TUMOJIOTUH JIEKCEM gréote, Soi, sandel NeMOHCTPpUPYET
MPUCYTCTBUE TaHHOTO 3HAYCHMSI IIEPBOHAYAJIBHO Y THX JIEKCEM.

«...beornas gearwe on stefn stigon «...TOTOBBI BOUHBI OBbLIIH, CTYITHJIN Ha
stréamas wundon, sund wid sande — HACTHJI, IOTOKH B3JIBIMAJINCE, BOJA C
secgas baéron on bearm nacan beorhte ~ neckom — oHM BoIpy3HIM Ha KOPaOIb
fraetwe OPYKHE U JIOCTIEXH. ..»

gudsearo geatolic:...»

[Beowulf].

B naHHOM cilydae TiepBUYHAsI KOHIENTYaJIU3alMsT 36MJIM KaK
MOYBEI IIPEICTABJICHA JICKCEMOI1 sand(e), KoTopasi o0IagacT 3Haue-
HUEM «I1eCOK, TpaBUii» B MPOTHUBOMOJOXHOCTh Bonie. M 3T0 3Have-
HUE MMEET MECTO B COCTaBe IEPBUYHBIX 3HAYEHU JICKCEMbI
COIVIAaCHO €€ 3TUMOJIOTMIECKOM XapaKTepucTuke. B Tekcrax Ha
AHTJIMIACKOM SI3BIKE ITOYBA COOTHOCHUTCS C ITOHSTHEM TBEPAOTO
CJ1081, 36MHOTO:

3emnsn — Cywa (npomusonocmasieHue mopio),

3emaa — (Eounuunsie) Obsexmul.

B aHrnmiickux TeKcTax OTMeYaeTcsl MPUCYTCTBUE MEPBUYHOMN
KOHILIENTyaIM3alliy 3eMJIX KaK CYILIU B BUIE pa3HOOOpa3ysi BUIOB
cymu. Cpa3y OTMETHM TaKylo JeTallb, YTO BCE MOCAEAYIONINE YO~
MSIHYThI€ HUKE JIEKCEMBbI B IIpUMepax cofep:kKaT B ce0e Te TIepBUY-
HbIe 3HAYECHUS, KOTOPbIE 0003HAYEHBI B MX 3TUMOJOIMYCCKUX
XapaKTepucTUKax. 3eMJIsl Kak cyllia MmojiydyaeT BOIUIOIIEHUE B BUIE
0003HaueHus Oepera:

«25 Pa stod on stede, stid liceclypode «Ha Gepery crosin rinamaraii BAKHHTOB,

wicinga ar, wordum melde, KOTOPBII TBEPO MPOBO3TIIACHIT

se on beot abead brimlipendra MOPCKHM ITyTEeIIECTBEHHUKAM, Ha 3eMJIe
eraende to pam eorle, peer he on ofire KaKoro 0JaropoJHOTO IPABHUTEIS] OHU
stod...» MpUOBLIH, TAE OH CTOUT Ha bepezy...»

[Beowulf].
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[MepBrUYHas KOHLENITYATU3ALMS 3¢ MJIA SKCIUTULIUPYETCS CJIOXK-
HBIM CJIOBOM, 0003HAYaIOIINM TeIepy:

«ba ér waes swyl crafela «OH HCKal IparoneHHoe 30J10T0,
in dam eordsele aér gestréona...» KOTOPOro OBLIO MHOTO B TOH [n00-
]3emHoil 3ae, PEBHUX COKPOBUIIL. ..»
[Beowulf].

3eMJIsl Kak cyllla TakKxKe KOHIENTyaIu3upyeTcsl B BUuae 0003Ha-
YeHUs 3eMJIM KaK 00bEKTOB, @ MMEHHO CKaJIbl, MBICA:

«...peet da lidende land gesawon, «...Tak yBuzenu MopeniaaBaTeay CyIry,
brimclifu blican, beorgas stéape CBeTiIble cKaibl, BO3BBIIIAIOIINECS U3
side saénessas...» BOJIBI CKJIOHBI, IIUPOKHE MBICHI. . .»

[ Beowulf].

[IpencraBieHue o cylle Kak o0 IIPOTUBOIOCTaBICHUY BOJIE B Ka-
YyeCTBE NEPBUYHOM KOHLENTYaIM3alM1 3eMJIM TaKXKe NUMEET MECTO
B 0003HAYEHHBIX TEKCTAX.

3emaa — Ilosepxrocme.

INepBryHast KOHLETITYATU3ALIMST 3¢MJTH KaK ITOBEPXHOCTU B aHT-
JIMACKUX TEKCTaxX IpeacTaBjieHa ¢ MTOMOLIBIO JIEKCEM, KOTOPbhIE
0003HavyaloT 0eperoByIo JIMHUIO:

[Beowulf].
«céol up geprang «Kwuip xopabuist B3MBLI
lyftgeswenced on lande stod». OT nopbIBa BeTpa u gcmain Ha bepezy.

3emJs Kak ITOBEPXHOCTDH 0003HaYaeTCs B TEKCTE IIp1 HOMMWHAa-
OUKn JHa:

[Beowulf].
«mé té grunde téah «...KO OHy MEHSI TSHYII MO Bpar, Jiepika
fahféondscada festehaefde MEHS KECTOKOU XBATKOM».

grimongrape hwapremé gyfepeweard».

Jlekcema grunde, COITaCHO 3TUMOJIOITNM, UMECT JaHHOC 3HA4YC-
HUeE.

HCpBI/I‘{Haﬂ KOHICHTYyaJIM3allvAa 3EMJIM KaK ITOBEPXHOCTU HAXO-
JUT CBOE BOILIOLLEHNE B TEKCTaX IIpH1 OITMCAaHMWM I10JIA OUTBHI T10-
CpC€ACTBOM JICKCEMbI eoro:
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«Fife lagon on feol on eordan. «IIaTepo nexanu Ha noie 6umebl,
Cyningasgeonge, sweordum Mostoipie KOPOJIH, YCHITJICHHbIE
aswefede, swylceseofene gac Me4aMH, TaK ’Ke Kak M CeMepo palapeil
eorlas Anlafes, unrim herges, Amnnaca, 6e3 ynucina apMUH MOPSIKOB U
flotena and Scotta». HIOT/IAH/LEBY.

[Beowulf].

3HaueHue nose oumes. He COIEPXKUTCS B STUMOJIOTUHU JICKCEMbI
earth, 0OTHAKO OHA MOXET OTPaxKaTh 3HAYCHME TBEPIOI TTOBEPXHO-
cTU. 3HAUEHUE «MECTO OUTBBI» DKCIUTUIIUPYETCS JIEKCEMOM weel-
stowe:

«Meaht 80, min wine, méce gecnawan  «Tbl MOXeIlIb, IPYT MOM, y3HATh TOT

pone pin feder t6 gefeohte ber KIIMHOK, YTO TBOM OTEIl B3s1 Ha OUTBY
underheregrimanhindemansioe, 1101 60€BOM MAaCKOil B IOCIIEHUI OO,
dyre iren, paérhyneDeneslogon- JIparoleHHbIN KIMHOK; 3aTeM JlaTyaHe

wéoldon weelstow esyddanwidergyldleeg mopasunm ero u 3aBIajienu noiem
efterhelepahryrehwateScyldungas?» 6umebl, ¥ KOTOPBIiA TOCTAJICS 110
pacIpeeneHuIo, ocie NaJieHus

BOHMHOB, CBUpEINBIM CKUIbIamM?»

[ Beowulf].

3emaa — IIpocmpancmao.

[lepBruyHasi KOHLIENTYyaau3alMsl 3eMJIM KaK MPOCTPaHCTBA B
TEKCTaX FepOMYECKOTr0 3M0ca Ha AaHTJIMKACKOM SI3bIKE TPEeICTaBIeHA
nekcemaMu: eorp, land, grund, hruse, eard, fold. 3emins Kaxk npo-
CTPAaHCTBO, KaK MUP, B KOTOPOM XWJI U TiepeMellaics 4ea0Bek,
0003HaYyaeTCs JIEKCEMOM eorp.

«Widsid madolade, wordhordonleac, «MouBun Buicun, OTKpBUT CBOKO CIIOB
2 se pe monna mastmaegpa ofer COKPOBHIIHHUILY, TOT, KTO OOJIBIIIE BCEX
eorpan, XOJIMJI TI0 BCEM HapoJiaM no gcell 3emnex»
folcageondferde». (TOCTIOBHBII TIEPEBO]] ABTOPOB CTATHH. —
O.B., JLII.).
[Widsid].

B cnenyromux nmpuMepax MMeeT MECTO KOHLENTyaJlu3alus
3EMJIM KaK IPOCTPAHCTBA, BHICTYIAIOLIETO B KAYECTBE HACIIEIOBAH-
HBIX TEppUTOPUIL (BIAICHUIA):
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«Him wees bam samod «Ix Obutm o0e yacTH HAacIeZOBaHHOI
on dam léodscipe lond gecynde HapOJIOM 3€MJIH TI0 NPaBy HACIIEACTBA,
eard é0elriht, 6drumswidor C elle OJHOM TOro OOJIBIIOro
siderice pam daérsélrawees». KOpOJIEBCTBA TOMY, KTO BBIIIE [IIO
POXJICHUIO ».
[Beowulf].
«Brytene sohton, «Onu uckanu bpurans, ropasie

wlance wigsmidas, Wealas ofercomon,  Ky3HeI[bl BOWH, YTO MPEOI0JIEIN
eorlas arhwate eard beg€atany. yeIbcLeB, OJeCTsIe BOMHBI, OHU

3aBJIAJCIIN 3eMIIAMUY) .

[Beowulf].

IMono6GHOE 3HAYeHUE MPUCYTCTBYET U B STUMOJIOTMYECKON Xa-
pakTepucTuke cyioBa land. B npyrom ciaydae jiekcema land CITy>XAT
JUTST BBIpaXKEHUST CEMaHTUKU 36MJIM KaK OTKPBITOTO MPOCTPAHCTBA,
rae ooUTaloT JIIOIU:

«...pat waes foremadrost «...OT0 OBLIIN, B NIEPBYIO OUEPE/b,
foldbiendum 3€MHBIE CTPaHHUKH, CTEHBI 110]]

Recede underroderumon paém HeOecamu, rjie 00uTal BiacTeIUH, CBET
sericabad- OpEeKUIT HaZl MHOTUMH 3EMIISLMUY .

Lixte seléoma ofer landa fela.

[Beowulf].

Takoe 3HaYeHME MOXKHO CUMTATh STUMOJIOTMUECKHU OOYCIOBIICH -
HBIM.

INepBruHas KOHLIENTYAIMU3aLIMs 36MJIH, TaK Ke KaK MPOCTPaH-
CTBa, OTJIMYAETCS B TOM Cllydyae, KOra B TEKCTaX MCIOIb3yeTCH
JieKceMa hruse, KOTOopasi CIiocoOHa 0TOOPa3UTh MECTOIONIOKEHME
repost B IPOCTPAHCTBE.

«...hé oferwillan giong «...OH TIOILIEN TPOTUB CBOEH BOJIHM TYya,
to Ozes dehé eordsele annewisse i€ OH OJIMH 3HAJ O TeIIepe, YeIH 100
hlaéw under hriisan holmwylmenéh 3emaell Yy MOPCKHX BOJH. ..»

ydgewinne...»

[Beowulf].
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ITono6GHOe 3HaueHUe ObLIO OOHAPYXXEHO B 3TUMOJIOTUM J1aH-
HOTO CJIOBa.

ITepBuuHas KOHLENTYyaInU3alMsl 3eMJIM — [IPOCTPAHCTBA MPe/l-
CTaeT B BUJie 3eMHOI TBepIu, TBOpeHUsI bora B TeKcTax Ha aHTI-
JINIACKOM SI3BIKE 3a CUEeT YIIOTPEOIeHMS JIEKCeMBI folde.

«...gesette sige hrépig sunnan ond «...YKpenui NoOeI0HOCHBIH CONHIE U
monan JIYHY, YTO CBEPKAIOT JUIsl 3eMHBIX
1éomanto 1éohte land-biiendum CKUTAJIBLEB U YKPACHI BCE CTOPOHBI
ond gefraetwade foldan scéatas 3emau IOYKaMH U JIUCTAMH. . .»

leomum ond léafum...»

[Beowulf].
HasBanHOe 3HayeHWEe MPUCYTCTBYET B ITUMOJIOTMHU 3TOTO
CJIOBa.
OTMeUalTCs MHOTOUYUCIIEHHbBIE CITydau YIIOTPeOJIeHUS TOIO-
HUMOB B aHAJIU3UPYEMBIX TEKCTaX:

«Béowulf wees bréme — blaéd «beoByibda cnaBa — pasHeciach
widesprang — MTOBCIOILY —
Scyldes eafera Scedelandum in». Hacnequuk Cxunbna B Cegeproix
3EMISAX.
[ Beowulf].
A Takxke

«...Nu ic éower sceal «...Temneps g HODKEH y3HATh TBOE
frumcyn witan aér gé fyr heonan MIPOHCXOXKICHHE, IPEXKIE THI
1éasscéaweras on land Dena Ipeycreels B 00MaHe Ha 3emie
furpur férany. oamuany.

[Beowulf].

B 3THX nmpuMepax TONOHUMBI ITPEACTABISIOT IEPBUYHYIO KOH-
LIENITyaIM3alMIO 36MJIU KaK IMPOCTPAHCTBA U BhIpaXaloT Ha3Ba-
HUS TEPPUTOPUIl, MNpUHALJIEKAIIUX OTAEJbHBIM HapOmaM:
Scedelandum (pervon B IBeuuu, Ckanus), Land Dena (JJanus,
3eMJIsl JaTyaH).

O06paTUMCS K KOJTMYECTBEHHOMY IIOICUYETY YIIOTPEOICHUS JICK-
CeM, OKCIUIUIUPYIOIINX KOHIICTIT 3eM.15 B AaHTJIMACKUX TEKCTaX I'e-
poudecKkoro anoca. Pe3yabraThl mpeacTaBieHbl B AUarpaMmme.
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Nuaepamma 1

CooTtHomenne ¢peiiMoB, MOKA3BIBAIOIMMUX KOHIENTYATH3AUIO
3eMJIi B AHIIMACKOM repoud4eckoM 31oce

IlouBa
O0BLeKTHI 9%
[Bx0onsiT B
cymy|20% Cyma

15%

IloBepxHocTh

11
POCTPAHCTBO 23%

33%

Kak 310 mpeacTaBieHO Ha AuarpaMMe, B paBHOM Mepe oavHa-
KOBa BBICOKAsI YaCTOTHOCTb IIPEACTABICHUS 3eMJIK KaK ITIOBEPXHO-
ctu (23%) u xak poctpaHctsa (33%). YacTo orodpazkaeTcs mpea-
CTaBJIEHME 3¢MJIU, IIPUPOIHOTO SIBJIEHUSI, Kak cyiuu (35%). B MeHb-
1Ieii Mepe B aHIJIMIICKUX TeKCTaX HAXOAUT CBOE BOILIOLIEHUE KOH-
LENTyaJIn3alns 3eMJIM Kak MouBbl (9%).

B HeMelLKUX TeKCTax TepoMYeCcKOro 3I1oca HabIoaaeTcs mpo-
SIBJICHME KOHIIETITYaIu3alliy 36MJIM KaK IIPUPOITHOTO SIBICHUS BO
BCeX YIIOMSHYTHIX (ppetimax: 3emas — [lousa; 3emas — Cywa (3emas —
Obsexm); 3emas — Ilosepxnocmo,; 3emas — [Ipocmpancmeo.

PaccMmoTpuM Kaxkablil ciaydaii OTAEIbHO.

3emasn — Ilousa.

KoHuenrtyanuzanust 3eMId MO0 JaHHOMY (peiiMy OCyIIEeCTB-
JISIeTCS ¢ TIOMOIIBIO JIEKCEM velt, molte, stovb, KOTOpbIe OTpaXkaroT
MEePBUYHYIO KOHLICITYaIM3aLUIO 36 MJIN:

«Do sluch der herre Sifrit daz al daz «M Tak ygapun 3urdgpun o 3eMio
Velterdoz do stovp im vz dem helme LIIIArOM, Ymo 3a36eHend noyed.
sam von brenden groz die heizen fivres 13 nuieMoB pasiieTenucs, moxapy,
vunchen von des rechen hant da streit W3-nox 3urdpuna pyku, spkue

vil meehteklichen der voget vz HCKDBIL. ...

Niderlant».
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Tak Oucs BO BCIO CHITy CMEITBIH
HamecTHUK HunepiaaHmosy.
(3mech U manee NOCIOBHBIN EPEBOA

aBTopoB crateu. — O.B., JLIL).

[Das Nibelungenlied].
B nanHOM ciiyyae peub UAET O TBEPAO 3¢eMHOI MOBEPXHOCTH,
CITOCOOHOI ITIPOBOIUTH 3BYKH.

«Sine furten doch niht mere niwan «OHu npuBenx He 60ee THICSYH ITar.
tusint man Han numu pazBuBanuck ¢uaru

darvber zwelf rechen stieben do began  H noLib nodunsiace ¢ yauy, ToKka OHA

div molte von den strazen si riten vber eXaJu 4epes 3emiu;

lant W BugHO OBLIO CHUSIHUE MHOXECTBA
do sach man von in schinen vil manigen 0GorarsIX IMTOBY.

herlichen ranty.

[Das Nibelungenlied].
[bUTH, TOTHUMATOIIASICS HA YIINLIAX, JOPOTaX CITYKUT OITOCPeIOBaH-
HOMY OIpeIe/ICHIIO KOJIMIECTBAa BOMHOB, TIPOS3KAIOIIVX B JAHHOM MECTE.

«Nv was ovch komen Sivrit mit den «U BOT mpuexan 3urpuj co CBUTO0

sinen man man sach die helde wenden CBOEH,

wider vil U MHOXECTBO repoeB pa3BepHYJIKCh,
Dan des veldes allenthalben mit PacnoyIoXUIUCh
vngefvgen scharn dringen vil stovben Ha none, co cBONME MHO>KECTBEHHBIMH
chunde CBHUTaMU;
niemen da bewarny. HukTO HE MOT CHACTHCh TOT/IA OT MBLIH
U TOJIBI».
[Das Nibelungenlied].

3emnsa — Cywa.

3emns — Obsexmot.

[lepBuyHasi KOHLENTYaIM3alus 3¢MJIM KaK CYIIM OCYILECTB-
JIIeTCsI IOCPEICTBOM 3HAYEHUI CIEIYIOIIMX JIEKCEM: erde, lant, berge,
sand, grund, wolde. B TekcTax reporyecKoro 3rmoca Ha HeMELIKOM
SI3BIKE 3¢MJIS KaK CYIlIa BBICTYIAET B KAUECTBE IIPOTUBOIIOCTABICHUS
BOJIe. DKCIUTMKALIMS TIPOMCXOIUT TTOCPEICTBOM JIEKCeM erde, lant:

«Desantwortdervergiakaneznichtegesein «Toraa um moneun depre: “He MoxeT

ez hab vinande den liben herfi mein. .. OBITH TAKOTO, YTO MOM JTFOOHUMEIE
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frivnde fur in dif3 lant als lip dir sey ze =~ rocmoja UMenu Tak MHOTO BParos...
leben so trit bald aul an daz lant». [MoaTOMy HE POy ST HH OJTHOTO
Bpara, B HX CTpaHy,
N ecniu Bam nopora Baina xu3Hb,
He3aMeJINTENIbHO, CTyIaliTe Ha

3eMI10” .

[Das Nibelungenlied].
B aTuMoJiOrMun 1aHHBIX CJIOB 3TO 3HAYE€HUE MPUCYTCTBYET.
INepBuuHas KoHuenTyanusauus 3eman — Cyliu npeacTasiseT
B TEKCTax JieKceMa berg, KOTopasi 0003HayaeT Tophbl:

«Hort der Nibelunges der was gar «Knax HubenyHros GbUT BEIHECEH
getragen U3 BBICOKOH 2opur; TEIIEph BCE XOAAT
vz einem holn berge nv horet CTpaHHBIE CIyXH, KaK OH OynmeT
wndersagen MOJENEeH.

wie in teilen wolden der Nibelunge

man».

[Das Nibelungenlied].
DTO CJI0BO COXPAHUJIO 3[IECh CBOE STUMOJIOTMUECKOE 3HAYCHHE.
[MepBUYHYI0 KOHILIENITYaJIM3aIMIO 36MJIM KaK CYIIIN UMeeT JIeK-
ceMa sant, KOTopasi B TeKCTe BBICTyIaeT HOMUHaIIMel Oepera:

«des sit ir von dem kvnige mit guoten «...Koponb ¢ 1o6psIM HaMepeHneM
triwen gemant daz ir gen ime ritet [mocoseroran],

fur Wormez uf den sant». YTOOBI BBl IOCKAKAJIHY IO Gepecy K

Bopmy».

[Das Nibelungenlied].

Cama nekcema sand UMeeT HEeSICHYI0 STUMOJIOTHIO, B CBSI3U C
YeM HEBO3MOXHO YCTAHOBUThb MPUCYTCTBUE JAHHOTO 3HAYCHMSI
Ccpeny UCXOIHOM CEMaHTUKM 3TOTO CJIOBa.

3emna — Ilosepxnocme.

B nccnenyeMbix TekcTax mepBUYHAsk KOHLENTYaIM3allsT 3eMJIU
KaK MOBEPXHOCTU MMEET MECTO 3a CYET YMOTpeOJICHUS JIeKCeM
grund, sand B 3Ha4€HUHU TBEPIasi IOBEPXHOCTD.

«Der pfaff swam genote er wold sein «CBSIIEHHNAK U3 TTOCTAETHUX CHIT TIJIBLI,

genesen HaJesaCch U30ekKaTh KOHYHHBI,
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ob ym ymand hiilff des mocht da nicht
gewesen wail der grimm Hagen tzornig
was genug er stif3 in zu dem grund daz

daucht sy michel vngefug».

Ecnu 651 TOTBKO KTO-TO TIOMOT €My,
TaKOro He MOIJIO OBbITh,

Torma cunbHEBIA XareH, KTO HbLIAT
THEBOM,

TonkHyJ €ro CHOBa Ha 3eMi0, U 3TO

HUKOMY HE TOHPABUIIOCHY.

[Das Nibelungenlied].
Taxcke KOHIIETTyaaru3almsl 3eMJIM KaK IMTOBEPXHOCTU SKCIUIMIIA -
pyeTcs MpeacTaBlIeHUEeM O JIHE MOpPS WM MHOTO BOAOEeMa KakK

TaKOI MOBEPXHOCTHU:

«Daz wazzer was engozzen die scheff «Pacrexmach

verporgen

ez chome den Nybelungen ze grozzen
sorgen

wie si chomen vbir den wach der was
gar ze berait

do erbant zu der erden manich ritter

gemait».

Boja, Kopabmm  Bce
CKPBITHI,
U 3abecniokonnucy HubemyHnry,
Kak Ol WM HeperibiTh, BOIOEM

CJIMIIKOM ILIHUPOK,
TOF,IIa YK€ NMYCTUWIUCh MHOTUE PbILapu

Ha OHOY.

[Das Nibelungenlied].

3emasn — [lpocmpancmeo.

[lepBuuyHasg KOHLENTyaau3alMs 3eMJIM KaK MPOCTPaHCTBA
BbIpaXkaeTcsl B TEKCTaX MOCPEACTBOM JeKceMbl land, KoTopas
0003HaYaeT MECTO MOCTOSTHHOTO XKUTEJIbCTBA ITEPCOHAXEN TTPO-

N3BCACHUA:

«pelagilihu 1h mdinemhruftim

dat du habel heme herron goten

dat du noh b1 delemo riche reccheo n1
purti

pelaga nu paltant got quad hiltibrant
pepurt (kihit

1h pallota [umaro ent1 pintro feh/ftic ur

lante

«Y3Ke BHXKY 5 II0 TBOEMY CHapSLKEHHIO,
Uro y Tebst B pOAHOI 3eMIie XOPOILUii
TOCIIOJIVH,

UTo ThI €ro B 3TOM KOpOJIEBCTBE
HUKOT/a He ObIBaJI U3THAH.

Hy grox, o Bone boxxbelt, ckazan
XunnpaeOpaHar, CIyIUTCs HeCYacThe:
A myremectBoBain 60 3uM u JeT 3a

NPCACIIaMHU 3eMiu;
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dar man mih eo [cerita in folc I"e MeHs rou Beeria MPUYUCIIITH K
[ceotantero». BOHHCTBY».
[Das Nibelungenlied].

B cBoeit aTUMoOIOry JaHHas jJekcemMa COAEePKUT NOA00HYI0
ceMy. B aTom npumepe yrnorpedaeHue JieKceMbl COITPOBOXKIAETCSI
MPEUIOTOM aufser, 4TO OINpPEeIsieT MyTelllecTBUE Teposi 3a npeje-
JIaMU €TI0 POIMHBL.

DTa Xe JeKceMa CIIocoOHa nepeaaTh U 0000I1IeHHOe 3HaUeHe
MecTa IpeObIBaHUS B IPOCTPAHCTBE (B KaUeCTBE TOYKU OTCUYETa
JIUISI OpME€HTALIMU B IIPOCTPAHCTBE) ITepCOHAXKEl TEKCTa.

«saget ovch Gernote dem lieben brvoder «U taxoke rosoput I'epHoT, MoeMy
min Muiomy Opary,

daz im zer werlde niemen holder mvege Yto Ha Bcem GenoMm cBeTe, HE MOXKET

sin OBITH HUKOTO TIpeKpacHee,
vil bitte in daz er fvere mit im in dizze [Ipocure, 4TOOBI OHU IPUBE3IH B ATY
lant 3emio
die vnser besten frivnde deiz vns zen Hammmx mydmux apyseit, uem oHu
eren si gewanty. OKa)XyT HaM 4ECTb».

[Das Nibelungenlied].

YKkazaHHOe 3HaueH1Ee UMEET MECTO B STUMOJIOTUYECKOI Xapak-
TEPUCTUKE OTOTO CJI0BA.

B HEMeIIKMX TeKCTaX repOorYeCcKOro TeKcTa (hUKCUpyeTcst 00J1b-
1110€ YK CJIO TOIIOHUMOB — HOMUHALIMIA CTPpaH U TEPPUTOPUIA, TTPU-
HaJJIexXallux HapojaM, KOPOJISIM 1 rocy1apcTBam:

TornmoHUMBI — Ha3BaHUS CTpaH:

«Do die von Islande zen schiffen chomen «Koraa npu6siia cBUTa Ha KOpaOIIsixX U3
dan Henanouu,

vil ovch von Nibelungen Sivrides man U 3urdpun ¢ HubGenynramu,

si gahten zv dem lande vnmvzich wart ir ~ ITocnemmnu Bce Ha Geper, U pazoCTHO
hant Maxajiu pyKaMH, KOT/Ia HAIILTH

da man des chvniges frivnde des stades Jlpy3eit KOPOJEBCKUX 1O TY CTOPOHY

anderthalben vanty. CTEHBI».

[Das Nibelungenlied].
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DTHOHMMBI — Ha3BaHUs reorpaduyeckrux 0ObEKTOB MO UMe-
HaM HapoOIJoOB:
«den si durch suone kuste in «¥ OHH Uepe3 mobepeknbe LypeyHouuy.
Burgondenlant».
[Das Nibelungenlied].

AHTPONOTONOHUMbBI — Ha3BaHUSI MECTHOCTEH MO UMEHU OT-
NeJAbHOI JUYHOCTU:

«den wolde ich gerne fueren in «M Toraa s OXOTHO OTIPABUIICS B
Ezelen lant. cmpany Omyensiy.
[Das Nibelungenlied].

O6paTI/IMC$I K KOJIMYCCTBCHHOMY aHaJIN3y YaCTOTHOCTU UC-
ITI0JIb30BaHUA JICKCEM, OTPAXalOIINX KOHLICIITYaJIn3alluio 3EMJIN
B HEMCIKHMX TCKCTax. Pe3y.]'[bTaTbI npeacCTaBJICHBI B [1MarpaMme.

Huaepamma 2

CootHomenue ¢peiiMoB, MOKA3bIBAIOIMMX KOHIENTYAJN3AMUIO
3EMJIN 43bIK0BO#i JUYHOCTHIO MOBECTBOBATEJSA B HEMEIKOM
repouYecKkoM 3moce

ITouBa Cyma
4% 20,

IIpocTpancTBO
4% O0beKThI
35%
~—_IloBepxHocTh

12%

Kak gemoHcTpupyeT nuarpaMMa, B HEMEIIKMX TEKCTaX repou-
YECKOro 31Moca KOHCTAaTUPYeM BBICOKYIO YaCTOTHOCTb MIPE/ICTaB-
JIEHHOCTH 3eMJIM KaK TpocTpaHcTBa (47%) W 3eMJIM KaK CYIIH,
00bekTOB (37%). B MeHbIlIel Mepe BCTpedaeTcsl penpe3eHTalus
dpeitma 3emist — [ToBepxHocTh (12%) u ppeiima 3emisa — [Tousa

4%).
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BriBoapl. LlerecooOpa3HO cpaBHUTH MOIYYCHHBIE pe3yJIBTAThI
MEPBUYHON KOHICITYaIU3allNU 3eMJIU B TEKCTaX [epONIECKOTO
3II0Ca Ha COTOCTABJISIEMBIX SI3bIKaX. B YITOMSIHYTBIX SI3bIKaX B TEKC-
Tax KOHLEINTyaIN3allns 3eMIN 0(POPMIISIETCS B BUIC CIASAYIOIINX
¢pelimMoB:

3emns — ITousa.

3emist — Cymia. 3eminst — OOBEKT.

3emist — [ToBepXHOCTb.

3emiist — IIpocTpaHcTBO.

®peiim 3emist — [louBa B aHIIMIICKMX U HEMELIKUX TEKCTax
nMeeT TIePBUYHYIO IIPEICTaBICHHOCTh B BUIE ILIOZOPOIHOI
MOYBHI, TAXOTHOM 3eM/IM. B TeKcTax repondecKoro 31moca Ha Co-
MOCTaBJISIEMBIX SI3BIKAaX OAMHAKOBO IIpeaCcTaBIeH ppeiiM 3eMisa —
Cyma, 3emiist — OO0bEKT NOCPEACTBOM MEPBUYHOM KOHLIECTITYaM -
3alMu B BuIe Oepera. B aHTIMiiCKiX TeKCcTaX MMeeT MeCTO IIepPBUY-
Has KoHuUentyanmmu3auus 3emian — Cylim KaK MbIca, IIEIICpPHI,
ocTpoBa. B HeMelLIKMX TeKCTaX — TaKKe — B BUIIE Oepera.

[NepBrunHas KoHIenTyaau3auusa 3emnn — [loBepxHocTH mpen-
cTaBjieHa CBOeOOpa3Ho. B aHMIMIICKMX Y HEMELIKMX TeKCTaX BCTpe-
yaeM IIEPBUYHYIO KOHIENITyaJIu3aldi0 B BUIOE IMPOTUBO-
MOCTaBJIeHUs 3eMJid HeOy. B aHIIMiicKMX TeKcTax 3To Oeperonast
JINHWSL, JHO, TI0JIe OUTBHI, TBepaast ocHoBa. ®peiitm 3emisa — [1po-
CTPAHCTBO B TEKCTaX Ha CPABHUBAEMBbIX SI3bIKaX 0(DOPMIISICTCS TIep-
BUYHOI KOHIIEIITyaJIn3alleil Mpy YKa3aHUM MeCTa IIOCTOSTHHOTO
MIPOXWBaHUS, TIPpeOBIBaHMS IIEPCOHAXKEN TEKCTa B BUAC TOIIOHU-
MOB. OTJIMYNTETHLHOM 0COOEHHOCTBIO BEICTYITACT IIEpBUYHAST KOH-
LeNTyaan3alns B aHIJIUIACKUX TeKeTax 3eman — IIpocTpaHcTBa
Kak 3emau — TBepau, TBopeHus bora, 3eMmHoro Mupa.
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